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DÄCKMASKIN 

 
Läs bruksanvisningen noggrant igenom innan du börjar använda maskinen. Förvara bruksanvisningen för 
framtid användning.  
 
1. Presentation 
Användning: Den halvautomatiska däckmaskinen är planerad för montering av däckens fälg och demontering från fälgen. 
Obs. Däckmaskinen får endast användas för dess planerad mening. Däckets tillverkare och importör är inte ansvariga för 
skador som tillkommit på grund av missbruk. 
 
2. Säkerhetsanvisningar 
Maskinen får användas endast av en person som är bekant med maskinens bruk. Missbruk av maskinen samt ändring av 
maskinen eller dess delar frisätter tillverkaren av ansvar av eventuella förorsakade skador.  
Garantitiden är ett år. 

 
3. Varningsklistermärken    

01 Lägg inte händerna under monteringssändan under bruk 
02 Lägg inte händerna mellan hakorna under maskinens bruk 
03 Lägg inte händerna på fälgens bälg när däcken lösgörs från fälget 
04 Säkerställ att maskinen är sakligt jordat 
05 Lägg inte fötterna mellan klinchlossaren och maskinen under bruk 
06 Säkerhetsanvisningar 
 

 

 



4. Teknisk information 
Inteckning av fälgen från utsidan       12”- 23” 
Inteckning av fälgen inifrån              14”- 26” (Brukstryck on 8 - 10 bar) 
Däckets maximala diameter                  1043mm (45”) 
Däckets maximala bredd                    406mm (16”) 
Klinchlossarens kraft med tryck 1 Mpa  2500kg 
Maximalt driftstryck                      8-10bar 
Spänningskälla                              380V 
Motors effekt                             0.75 kW 
Maximal vridstyrka (monteringsbord)          1078 Nm (110Kg.m) 
Yttre mått                                  113 x 90 x 103cm 
Ljudnivå                                  <75 dB 
        

5. Transport 
Flytta över däckmaskinet med en truck genom att lyfta från bottenplattan (Bild 1).  

  
                                                                                                                 

6. Förpackningens avlastning 
Lösgör klammarna vilka är fastklämda i pallet. Ta isär förpackningsdelarna av kartong och 
plast. När produkten är taget isär från förpackningen kolla att det inte finns med synligt skadade delar. 

 
                                          

7. Arbetsområdets krav 
Arbetsområdet bör följa säkerhetsanvisningar. Bind däckmaskinen i elnätet och i en tryckluftskäll enligt instruktionerna. Det 
måste finnas en bra luftkonditionering i arbetsutrymmet. Kring däckmaskinen avståndet till väggarna motsvara bild 2, så att 
maskinen har utrymme och fungera ordentligt. Maskinen måste skyddas från regn och solljus. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   
        

Bild 1 

Bild 2 



8. Produktschema 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Däckmasin PL-1231 

A Vertikal notskaft J Reverspedal 

B  Låshandtag K Klincharm 

C Installationsarm L Gummibuffert 

D Klämback M Klinchlossare 

E Monteringsbord N Tank 

F Fyllningspedal O Stativ 

G Tiltpedal P Stödnotskaft 006 

H Klämbackpedal Q Vågrät notskaft 

I Klinchlossarpedal   



9. Montering 
1. Fäst pelaren (del 1 i Bild 3) på stativet (9) med fyra bultar. Träd en luftslang (6) 
genom hålet i stativet. Spänn till fyra självlåsande mutter. 

2. Fäst bultarna (13) på plats i stativet. Bind vippcylinderns tapp (7) och 
avpressa med låsmuttern (12). 
3. Bind plastskyddet (5) med två skruvar (4). 
4. Bind det mindre plastskyddet (3) i pelaren med en skruv (2). 
5. Öppna det vänstra lockets (10) två skruvar (11) och ta bort locket. Bind luftslangen (8) 
från pelaren till den 5-grenade ventilen. 
6. Koppla lufttrycksslangen från bloomen från trycksänkaren inuti det tomma hålet som 
är i maskinens tredelade koppling. Koppla i samma  slang den 
längsta slangen som kommer från hjälpskaften. 
7. Bind de kortare hjälpskaftarnas slangar i 
hjälpskaftens 
brukscylinderns övre- och nedre del. 
 8. Bind två 
slangar som härstammar från maskinens bakdel i hålen i nedre 
delen av lufttrycksmätaren.
9. Koppla en kontakt på brukströmsladden. 
Sladdarnas färger och deras platser: gulgrön 
sladd: jordning, brun: R1, svart: S2, röd: T3.   

 
10. Tryckluftsanknytning 
1. Tryck pedalen ner för att garantera, att det roterande bordets klämbackar inte öppnas oväntat. 
2. Bind däckmaskinet i tryckluftsnätverket med en luftslang (intern diameter 7-8 mm). Lufttrycket måste vara 8-10 bar. 
3.  Lufttrycket får inte överstiga 10 bar. 
Koppla däckmaskinen i tryckluftsnätverket med kopplaren bakom maskinen.  
 
11. Elektrisk anknytning 
Obs. Se till, att spänningskällan motsvarar maskinens teknisk 

information. 
Kombinera elektricitetsanknytningen till det jordade eluttaget. 
Se till, att det finns tillgängligt minst 30 A ström. 
 

 
12. Funktioner (se. 8. Produktschema) 
( 
A) Man kan låsa monteringssändans skaft med låshandtaget 
(B) och det vågräta skaftet (Q). Monteringssändan (C) kan 
automatiskt lyftas cirka 2-3 mm låst.
Med fotpedal reverseringen (G) kan man luta på pelaren (O). 
Med klämbackarnas pedal (H) kan man öppna och stänga det 
roterande bordets klämbackar (D). 
Med klinchlossarens pedal (I) kan man styra på klinchlossaren (M). 
Med reverspedalen (J) kan man reversera på roterande bordet (E) mot- eller medurs. 
Med fyllningspedalen (F) kan man fylla icke-innedäcks (tubeless) däckar. 
 
 
Däckmaskinens funktion består av tre delar: 

1）Klinchlossning 

2）Däckets lossning från fälgen 

3）Däckets installation för fälgen 

Varning: Använd inte lösä kläder då du använder maskinen. Använd skyddglasögon, -handskar samt hållbara skor. 
Innan du genomför funktionen, se till, att däcket är tömt av luft och ta bort alla däcktyngder från fälgen.         

 
13. Förberedelser 
Kolla, att däckmaskinen fungerar rätt efter kopplingarna: 

1. Tryck reverspedalen ner. Det roterande bordet borde vändas medurs. 
2. Håll i klinchlossaren och tryck på klinchlossarens pedal. Klinchlossaren stängs. 
3. Tryck klämbackarnas pedal i botten för att öppna klämbackarna ordentligt. Genom att trycka på nytt frigörs 

hakarna. Genom att repetera pressandet stängs klämbackarna. 

Bild 4 

Bild 5 

Bild 3 



4. Tryck på fotpedal reverseringen. Pelaren lutar sig bakåt i startpositionen. Genom att pressa igen lutar sig pelaren 
tillbaka i arbetspositionen. 

5. Tryck på låshandtagets knapp. Monteringsändans skaft och det vågräta skaftet låser sig i sin position. Samtidigt 
stiger monteringsändan automatiskt 2-3 mm från fälgens kant. Genom att trycka på knappen igen frigörs skaften 
från låsningen. 

6. Pressa på avtryckaren i luftfyllningsmaskinen, varefter det frigörs luft från munstycket. 
 
 

14. Klinchlossning 
Töm däcket ordentligt från luft. Radera ventilkorken. Stäng 
klämbackarna för att undvika skador. Ställ däcket mot 
gummibufferten, ställ klinchlossarens arbetsända mot fållet cirka 10 
mm från fälgets kant (Bild 6). 
Pressa på klinchlossarens pedal för att få klinchlossaren att trycka 
klinchen ner. 
Vänd på däcket genom att repetera föregående funktion runt fälget, 
tills klinchlossningen är genomfört. 
 
               

 
15. Inteckning av däcket i monteringssbordet 
Obs. Se till, att däcket är tömt av luft och ta bort alla däcktyngder från fälgen. 
 
För att binda fälgen fort och noggrannt i monteringsbordet, använd centrerad hjälpskaft. Centrera fälgen först, och 
lås den därefter. 
 
Smörj däckets fåll (utan smörjning kan däcket gå sönder) 
Tryck på fotpedal reverseringen, pedalen lutar sig i startpositionen. 
Koppla hjulet i monteringsbordet ut- eller inifrån. Placera inte händerna under hjulet samtidigt då du kopplar. Ställ 
hjulet mellan monteringsbordet. Se till, att hjulet är ordentligt fast med fyra klämbackar. 
 
Koppla hjulet enligt dess storlek: 
 a) Inteckning utifrån (däckets diameter 12” – 23”): 
Rör på klämbackarna i monteringsbordet genom att trycka klämbackarnas pedal halvvägs ner. 
Ställ fälgen i hakorna. Håll fälgen stilla och tryck på klämbackarnas pedal tills fälgen är låst på plats. Kolla, att 
fälgen är strängt fast i hakorna. 
 
b) Inteckning inifrån (däckets diameter 14” – 26”): 
Rör klämbackarna ordentligt fast genom att trycka på klämbackarnas pedal. Ställ fälgen på hakorna och pressa på 
klämbackarnas pedal för att öppna hakorna, då de låser fälgen på plats. 
 
Obs. Innan fortsatta åtgärder se till, att fälgen är ordentligt fästa. 

 
16. Däckets demontering från fälgen 
1. Dra det vågräta skaftet i arbetsposition. Placera inte dina händer 
på fälgens kant. 
2. Placera monteringsändans skaft ner så att monteringsändan är 
bredvid fälgen och ovanför däcket. Lås skaftet på plats med 
låshandtaget. Monteringsändan stiger automatiskt cirka 2-3 mm 
från fälgens kant. 
 
3. Placera klincharmen under däckets fåll nära monteringsändan 
och lyft fållen på monteringsändan (Bild 7).
4. Håll klincharmen på plats och vänd det roterande bordet 
medurs genom att pressa på reverspedalen. Fortsätt tills däcket 
har helt och hållet lossnat från fälgen. Lyft däcket och lösgör 
däckets andra fåll från fälgen på motsvarande sätt. 
Obs. Däcket kan lätt glida bort från monteringsändan. För att undvika 
detta vänd på det roterande bordet först 1-2 cm moturs och sedan medurs. 

 

Bild 6 

Bild 7 



E D

17. Montering av däcket på fälgen 
Kolla, att fälgen och däcket är av samma storlek. Kolla också att däcket 
eller fälgen inte är skadade. 
 
Smörj däckets fåll för att hindra den att gå sönder. 
Bind fälgen i klämbackarna som i del 12. 
 
Ställ däcket mot fälgen och flytta monteringsändan i rätt position, 
cirka 2-3 mm ovanför fälgens kant. 
Placera den andra kanten av fållet av däcket ovanför 
monteringsändans bakdel och den andra kanten under 
monteringsändans främre del. Pressa på däcket för hand och vänd 
det roterande bordet för att kunna montera det nedre fållet. 
 
Repetera den föregående funktionen för däckets andra fåll 
(Bild 8). 
  
                                   
18. Påfyllning av däcket 
Genomför påfyllning av däcket noggrant genom att följa 
instruktionerna. En däckexplosion kan förorsaka 
allvarliga skador. 
 
I däckmaskinet finns en övertrycksventil, som hindrar 
påfyllning över 3.5 bar. Däcket kan ändå utbrista av 
följande orsaker: 
1) Fälgen och däcket är inte av samma storlek 
2) Däcket eller fälgen har skadats 
3) Däckpåfyllningsstrycket överstiger tillverkarens rekommenderade maximala tryck 
4) Man har inte följt säkerhetsanvisningarna 

 
18.1. Påfyllning av däcket utan luftangreppsbord 

Gör på följande sätt: 
1) Ta bort ventilhatten från däckets ventil (valve steam) 
2) Kläm fast lufttrycksmunstycket (air gauge nozzle) i ventilet 
3) Kolla att däcket och fälgen är av samma storlek 
4) Smörj både däckets fåll och fälg 
5) Fyll däcket långsamt. Följ under påfyllningen truckluftmätaren och kolla klämmet av däckets fåll. 
6) Fortsätt påfyllningen tills det passliga trycket är uppnått. Lossa munstycket från ventilet och ställ ventilhatten på 

plats. 
 
Varning: Överstig aldrig tillverkarens rekommenderade maximala däcktryck.      

 
18.2 Påfyllning av däcket med luftangreppsbord 
Det finns en påfyllningsmaskin i däckmaskinen, som kan 
användas för lyftandet av klinchen samt påfyllning av däcket med 
luft. 
1) Kolla påfyllningsmaskinens funktionalitet före bruk: 

a. Pressa påfyllningspedalen i mittenposition (position 1 i 
bild 10), det borde komma luft från påfyllningsändan 

b. Pressa påfyllningspedalen fullständigt ner (position 2 i 
bild 10), starkt luftutbrott borde uppstå från hål av 
fyra klämbackar 

 
Inredäckiga däck 
1) Lossa ventilkorken 
2) K 

oppla ventilen i tryckmätaren, se till att den är ordentligt 
fastklämda.

3) Kolla, att fållen är tillräckligt bra smörjat 
4) Pressa påfyllningspedalen i mittenposition för att börja påfyllningen 

Bild 8 

Bild 9 

Bild 10 



7) Befria pedalen då och då genom att kolla den från däcktryckets mätare. Öka luft så småningom tills det rätta trycket 
är uppnått. Det bästa resultatet får du genom att övertrycka i enlighet med däckets säkerhetsanvisningar. Först 
därefter sänks trycket till biltillverkarens rekommenderad däcktryck. På detta vis placeras däcket bättre på fälgen 
och stabiliseringen blir nogrannare. Lossa munstycket från ventilet och koppla ventilhatten på plats. 
 

Obs. Då man fyller inne icke-däckiga däck med kraftig luftsutbrott, 
måste fälgen vara inteckta vid klämbackarna inifrån. 
 
1) Lossa ventilkorken 
2) Koppla däckets ventil intill tryckmätaren, se till att den är ordentligt 

fast. 
3) Kolla, att fållet är tillräckligt bra smörjat 
4) Pressa påfyllningspedalen i mittenposition 
5) Om fållet inte är placerat ordentligt i fälgen, lyft däcket 

tills övre fållet är mot fälgens kant. Pressa sedan påfyllningspedalen 
i bottnet, då det kraftiga luftutbrottet lossnas från klämbackarnas hål 
och lyfter fållet på sin plats. Varning: Håll händerna och andra 
kroppsdelarna isär från däcket som ska fyllas. 

6) Lossa däcket, lyft pedalen tillbaka till mittenpositionen och fortsätt 
påfyllningen till rätt däcktryck. 

Bild 11 



E D19. Flyttning och lagring av däckmaskinen 
Lossa däckmaskinen från spänningskällan och tryckluftskällan. Flytta däckmaskinen 
med trucken till den nya platsen och utför monteringen. 
Om däckmaskinen lagras för en längre tid, lösgör den från spänningskällan och 
tryckluftskällan. Smörj delarna som behöver smörjning. Töm olje- och 
vattentankarna. Skydda maskinen från damm. 

 
20. Underhåll 
 Däckmaskinens underhåll får genomföras endast av en expert. För att 
förlänga däckmaskinens bruksålder, underhåll den regelbundet enligt 
bruksanvisningarna. Annars kan maskinens pålitlighet och funktion bli sämre. 
 

Obs. Före underhåll, lösgör däckmaskinen från strömkällan och tryckluftskällan, 
och pumpa klinchlossarens pedal 3-4 gånger för att tömma all tryckluft från 
maskinen. 

. 
 
 Rengör alltid maskinen efter användning. Rengör smutsen från monteringssbordet 
med tvättmedel en gång i veckan och smörj klämbacken samt dess glidyta. 

 
 Töm 
vattnet från luftfiltret en gång per dag för att försäkra cylinderns bra funktion (Bild 12).
 
Obs. Efter 20 bruksdagar, pressa ut klämbackens skruvar (Bild 13). 

Om maskinens funktion blir sämre, kolla att däckmaskinens band är spänt. 
Lösgör maskinens vänstra sida genom att öppna skruvarna. Avpressa bandet 
genom att justera skruvarna (Bild 14). 

. 
 
Om installationsändans skaft inte låser sig eller rör sig ordentligt, justera på 
skaftets inteckning. 
 För att garantera klämbackarnas och klinchlossarens rätt funktion gör på följande 
sätt för att rengöra deras ventiler (Bild 15): 

1. Lösgör maskinens vänstra sida genom att öppna skruvarna 
2. Lösgör lufttrycksventils ljuddämpare för klämbackarna 

och klinchlossarens klinchlossarpedal (A).  
3. Rengör ljuddämparna med tryckluft; byt delarna, om 

de är skadade 
 

 
                                            

 

Bild 14 

Bild 12 

Bild 13 

Bild 15 



21. Hjälparmens bruk 
Hjälparmarna är däckmaskinens tillbehör maskin, som används i lossning av däcken och fälgens montering. 
Hjälparmarna möjliggör däcken en större eller bredare montering och lossning, och de underlättar också 
monteringssåtgärder för andra däck. 

 
Montering (Se bilderna på sidan 12) 
1) Lossa däckmaskinen från ström- och 

lufttryckskällan 
2) Installera pelaren 3 med skruvarna 1 ja 2. 

Installera hjälparmens stöd 5 med skruven 4. 
Installera hjälparmen 8 med muttern 6 och bulten 
7. 

3) Koppla luftslangen i dess motsvarande T-
anslutning från hålet bakom ramen (Bild 16). 

 
Delar 
Hjälparmens delar är presenterade i bilden på sidan 
12. 
A. Klindchlåsarens skaft 
B. Tyngdrullens stång 
C. Lyftplattans stång 
D. Lyftplattan 
E. Joystick 
F. Klinchlåsarens ända 
G. Tyngdrulle 
 
Hjälparmen måste kopplas i tryckluftskällan, tryck 8-10 bar. 
 
Funktion 
Hjälparmen hjälper med montering och lossning för däcket från 
fälgen.  
 
1. Fälgens centrering med monteringsbordet genom att 

utnyttja hjälparmen 
Klinchlåsarens skaft kan också användas för fälgens centrering för 
monteringsbordet. Inteckna i nedre delen av klinchlåsarens ända 
kon, fokusera fälgen genom att utnyttja konet, och lås 
klämbackarna med pedalen. 

 
2. Däckens inteckning 

Fäst fälgen utifrån: Öppna klämbackarna med klämbackarnas pedal. Placera däcket på monteringsbordet och stäng 
klämbackarna genom att pressa på pedalen (Bild 17). 
 

3. Däckens lossing från fälgen 
A) Då däcket är strikt fast i fälgen, lossa den med klinchlossaren.  
Flytta på tyngdrullen på däcket med hjälp av tyngdrullens 
stång, men rör inte fälgen med den. 
Pressa joysticken ner för att kunna pressa på däcket 
tyngdrullen. Pressa på reverspedalen för att lossa däcket (Bild 18). 
Obs. Smörj däckets kant före åtgårder. 
 

B) Lossning av övre fållet 
Flytta monteringsändan nära fälgens kant. Flytta 
klinchlossarens ända ovanför fälgen, pressa på handtaget för att trycka fälgen och tryck däckjärnet mellan däcket 
och fälgen. Lyft däckets fåll på monteringsändan (Bild 19 övre del). 
Om däcket är hårt, flytta klinchlåsaren och repetera föregående åtgärder. När däckets fåll är på monteringsändan, 
pressa på reverspedalen och lossa fållet med hjälp av klinchlåsarens ända. 
Lyft hjälparmen och flytta klinchlåsarens huvud bort från arbetspositionen. 

Bild 16 

Bild 17 

Bild 18 



 
C) Lossning av nedre fållet 
Flytta lyftplattan under däcket, men låt inte den röra fälgen 
(Bild 19 nedre del). Pressa på reverspedalen för att rotera 
monteringsbordet, lyft samtidigt hjälparmen gradvis för att 
lossa fållet (Bild 20 nedre del). 

Obs: Lyftplattan kan inte användas med alla däck, gör då enligt 
följande. 
Flytta monteringsändan ovanför fälgens kant. Placera 
däckjärnet mellan däckens nedre fåll och fälg. Lyft fälgen på 
monteringsbordet. Pressa på reverspedalen för att rotera 
monteringsbordet. Med hälp av monteringsändan däckets fåll lossar 
från fälgen. 
 
4. Montering av däcket för fälgen 
Smörj däckets fåll och rotera på roterande bordet, montera nedre 
fållet med hjälp av monteringsändan. Flytta med hjälp av 
tyngdrullens tyngd tyngdrullen ovanför övre fållet. Flytta också 
klinchlåsaren ovanför däcket. Rör inte på fälgen under 
handlingen för att undvika fälgen att skadas. 
Pressa på reverspedalen för att kunna rotera 
monteringsbordet och klinchlåsarens ända. Sänk på 
hjälparmen för att kunna sänka däcket under fållen. Placera däcket på 
fälgen med hjälp av monteringsändan (Bild 21).  
 
 
 

 
 

Bild 19 

Bild 20 

Bild 21 



 

 
 



22. Felbestämning  

 
 

 
 
 
 
 

Problem Orsak Lösning 

Monteringsbordet roterar 
endast i en rikting eller 
roterar inte alls. 

Strömbrytaren skadad  Byt strömbrytare 

Skadat band Byt band. 

Motorns felfunktion 
Kontrollera kabeln; byt motorn, 
om motorn är skadad. 

Klämbackarna öppnas/stängs 
med fördröjning; 
monteringsbordet låser sig 
inte sig ordentligt . 

Tryckluftsläcka 
Kontrollera tryckluftbanden och 
-slangen 

Tryckluftcylindern fungerar inte Byt cylinderns kolv 

Slitna klämbackar Vaihda kiinnitysleuat 

Cylinderns tätningar är skadade Byt klämbacken 

Monteringsändan vidrör  
fälgen då den justeras. 

Låsplattan är fel justerad eller  
skadad 

Byt eller justera disken 

Cylinderns skruvar är lösa; disken 
låser sig inte 

Spänn skruvarna; byt disken 

Klinchlossarens skaft eller 
klämbackar återgår inte i 
startpositionen. 

Skadad pedalfjäder Byt fjädern 

Klinchlossaren fungerar 
dåligt. 

Blockerad ljuddämpare Rengör eller byt ljuddämparen 

Inteckning av skaftet på 
klinchlossarens cylinderns kolv har 
lossat eller cylinderns tätningar har 
blivit skadade eller 
lufttryckssmörjningen har blivit 
störd 

Kontrollera kläm, tätningar och 
tryckluftssmörjning 

  



23. Däckmaskinens explosionsbilder 



 



 

 



 

 



 



 



 

 



 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 



 



 



 



24. Reservdelskatalog 
 



 



 



















 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 



 

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 

EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE 

SAMSVARSERKLÆRING 

EC-DECLARATION OF CONFORMITY 

tyrelia.com 
HITSAAJANTIE 1 

FI-45130 KOUVOLA 

FINLAND 

 
VAKUUTAMME, ETTÄ RENGASKONEEN ST-1236IT VALMISTUS JA RAKENNE OVAT 

EUROOPAN YHTEISÖN KONEDIREKTIIVIN 2006/42/EY SÄÄNNÖSTEN MUKAISET JA 

NOSTIN ON STANDARDIEN EN 60204-1: 2006+A1: 2009 MUKAINEN. 

 
RENGASKONE ST-1236IT ON CCQS-UK Ltd. Suite B, Regal Court 112 London Road, 

Headington, Oxford, OX3 9AW, UK, CE-MERKINNÄN HYVÄKSYMISNUMERO 1105, 

TYYPPITARKASTAMA. SERTIFIKAATIN NUMERO: CE-C-1208-09-98-01-2A. 

 
VI GARANTERE ATT KONSTRUKTION OCH TILLVERKNING AV DÄCKMASKIN ST- 

1236IT ÖVERENSSTÄMMER MED EUROPEISKA GEMENSKAPENS MASKINDIREKTIV 

2006/42/EG OCH STANDARDER EN 60204-1: 2006+A1: 2009. 

 
DÄCKMASKIN ST-1236IT HAR TYPBESIKTATS AV CCQS-UK Ltd. Suite B, Regal Court 112 

London Road, Headington, Oxford, OX3 9AW, UK, 1105. CE-MÄRKNINGES 

GODKÄNNINGSNUMMER 1105. CERTIFIKATNR: CE-C-1208-09-98-01-2A. 

BEKREFTER AT DÄECKMASKIN ST-1236IT PRODUKSJON OG KONSTRUKSJON ER I 

SAMSVAR MED EUROPÆISKE FÆLLESSKAB MASKINDIREKTIV 2006/42/EF OG 

SAMSVAR MED STANDARDER EN 60204-1: 2006+A1: 2009. 

 
DÄECKMASKIN ST-1236IT ER TYPE INSPEKTION PÅ CCQS-UK Ltd. Suite B, Regal Court 

112 London Road, Headington, Oxford, OX3 9AW, UK, CE MARK GODKENDELSNUMMER 

1105, CERTIFIKAT NUMMER: CE-C-1208-09-98-01-2A. 

 
DECLARES THAT TIRE CHANGER ST-1236IT MANUFACTURING AND DESIGN 

COMPLIES EUROPEAN PARLIAMENT AND COUNSILS DIRECTIVE 2006/42/EC AND 

COMPLIES TO STANDARDS EN 60204-1: 2006+A1: 2009. 

 
TIRE CHANGER ST-1236IT IS TYPE EXAMINATED BY CCQS-UK Ltd. Suite B, Regal Court 

112 London Road, Headington, Oxford, OX3 9AW, UK, CE MARKING NUMBER 1105. 

Certificate NO: CE-C- CE-C-1208-09-98-01-2A.





 

 

Technical File Ref. NO: TF-C-1208-09-98-01 a copy is available from: Wang Xiaoping – 

Managing Director, CCQS-UK Ltd. Suite B, Regal Court 112 London Road, Headington, 

Oxford, OX3 9AW, UK 

 

Tekninentiedosto NO: TF-C-1208-09-98-01 saatavilla: Wang Xiaoping – Managing 

Director, CCQS-UK Ltd. Suite B, Regal Court 112 London Road, Headington, 

Oxford, OX3 9AW, UK 

 

Certificate valid through serial numbers from A000A00 to 

X999X99 Sertifikaatti on voimassa sarjanumeroille 

A000A00 - X999X99 

 

PRODUCT NAME: 

Rengaskone  

Däckmaskin  

Hjul maskine 

Vertical Tire Changer 

 

ARTIKELNUMMER / ARTIKKELNUMMER / 

TUOTENUMERO / PRODUCT NUMBER: 

ST-1236IT / U236 

 

 

Berliini 7.1.2026 

 

Jukka Heiskanen 

Geschäftsführer 

 


